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Hybride im Silberkleid

Hybrides argentes

Ibride e vestite d'argento
Text: Hella Schindel, Redaktorin TEC21, Architektur und Innenarchitektur, hella.schindel@tec21.ch



1 Die Holzverkleidung folgt der Form der Balkone |

Bardage vertical en bois dans les balcons |

II rivestimento m legno segue ll profilo del balcone

Auf dem Areal der «Suurstoffi», eines

ehemaligen Gaswerks der Gemeinde

Risch, wird exemplarisch auf Innovation

gesetzt. Etappenweise entstehen

hier seit dem Jahr 2010 Wohnungen,
Büros, Geschäfte und ein Komplex für
die Hochschule Luzern. Müller Sigrist
Architekten haben fünf Punkthäuser

in Holz-Hybrid-Bauweise erstellt.

1500 Bewohner 2500 Arbeitsplatze
sowie 2000 Studierende sollen auf dem Suurstoffi

Platz finden Neben alten, sanierten
Gewerbe- und Industriegebauden des
Gaswerks machen neue Baukorper seit 2010
das gut an den Nahverkehr angebundene
Quartier attraktiver und dichter Andererseits

wird es noch eine Weile dauern, bis
das Quartier, das abseits des Stadtzentrums

von Rotkreuz auf der grünen Wiese

liegt, über einen Urbanen Anschluss verfugt
Zwischen 2013 und 2015 wurden den

Büros Masswerk und Muller Sigrist Architekten,

Letztere bekannt durch den markanten
Bau an der Kalkbreite in Zurich, nach einem
selektiven Studienverfahren die Auftrage fur

neun Wohnhauser zugesprochen Die

Planung fur die Hauser 5-9 verantworteten
Muller Sigrist Architekten Die Vorgabe des

Investors, die Bauten in Holz zu erstellen,
arbeiteten alle Beteiligten im Lauf der

Planung gemeinsam aus

Holz ohne Ökoromantik
Die Treppenhauser der viergeschossigen

Punkthauser wurden in Ortbeton

gegossen Sie strecken sich aus der

durchgehenden Tiefgarage empor und gewahrleisten

konstruktiv Windsteifigkeit und
Erdbebensicherheit In Tafelbauweise
eingebrachte Brettschichtholzdecken sind per
Stahlträger mit ihnen verbunden Damit die

Holzdecken unterseitig sichtbar bleiben
können, erfolgt der Schallschutz durch

Schuttungen und einen Unterlagsboden
Alle tragenden Wände sind grossformatige
Brettsperrholzelemente mit Gipsauflagen,
sodass auch sie den Brandschutzanforderungen

genügen Inzwischen haben sich
die Vorschriften gelockert, sodass zukunftig
auf den Gips verzichtet werden kann

Die mehrseitig orientierten 1 5- bis
4 5-Zimmer-Wohnungen sind aus einem

Sur le site d'une ancienne usine de gaz
de la commune de Risch, le quartier
«Suurstoffi» mise sur l'innovation. De-

puis 2010, des logements, des bureaux,
des commerces et un complexe destine
ä la Haute Ecole de Lucerne voient le

jour. Le bureau Müller Sigrist
Architekten a congu cinq bätiments en

construction hybride en bois.

Le quartier Suurstoffi s'apprete ä ac-
cueillir 1500 habitants, 2500 employes, et

2000 etudiants D'anciens bätiments industries

de l'usine de gaz renoves et completes

par de nouvelles constructions rendent

plus attractif et dense ce quartier dejä bien

relie aux transports de proximite Ce quartier

mixte se developpe depuis 2010 sur
l'ancienne friche industrielle

Entre 2013 et 2015, ä lissue d'un

concours restreint d'architecture, la

construction de neuf immeubles d'habitation a

ete confiee aux studios Masswerk et Muller

Sigrist Architekten - ce dernier s'etant fait
connaTtre par une construction spectacu-
laire ä la Kalkbreite de Zurich Muller Sigrist
Architekten a congu les immeubles de 5 ä 9

Lors de la phase de conception, tous les

participants ont joint leurs efforts pour re-

pondre ä l'exigence de l'investisseur la

construction de bätiments en bois

Bois sans eco-romantisme
Les cages d'escalier des bätiments de

quatre niveaux sont des noyaux porteurs en

beton coule sur place Elles s'elevent a par-
tir du parking souterrain qui occupe toute la

surface et assurent une rigidite au vent et

une protection parasismique Les
planchers en bois lamelle-colle sous forme de

panneaux sont relies aux cages par des

poutres mätalliques La protection acous-
tique est obtenue par des remplissages et

une sous-couche de sol pour laisser appa-
rente la sous-face des planchers en bois
Tous les murs porteurs sont constitues
d'elements contreplaques de grand format

recouverts de parements en plätre, confor-

mement aux exigences acoustiques et de

protection incendie L'assouplissement de

la norme de protection incendie permettra
ä l'avenir de renoncer ä ces parements

apres un examen au cas par cas

II quartiere di «Suurstoffi», sorto sul

sedime di un'ex officina del gas del co-

mune di Risch, punta sull'innovazione.
Dal 2010 si stanno costruendo, appar-
tamenti, uffici e una nuova sezione per
la Scuola universitaria professionale

di Lucerna. Müller Sigrist Architekten

vi realizza cinque case modulari a

struttura ibrida.

II quartiere di «Suurstoffi» dovrä ospitare
1500 inquilini, 2500 posti di lavoro e 2000
studenti Con i nuovi edifici, sorti accanto

agli stabili commerciali e industriall ristruttu-
rati della vecchia officina del gas, il quartiere,

giä di per se ben collegato ai trasporti
pubblici locali, e stato densificato e reso

ancor piu attrattivo Sull'area dell'ex officina
i lavori sono iniziati nel 2010 e, procedendo
a tappe, porteranno alia realizzazione di un

quartiere fortemente variegato
A cavallo tra il 2013 e il 2015, in seguito a

un concorso a preselezione, il mandato per
la costruzione di nove palazzine e assegna-
to agli studi di architettura Masswerk e Muller

Sigrist Architekten Gli immobili 5-9 sono

progettati dagli architetti Muller e Sigrist,

autori del celebre immobile Kalkbreite a

Zurigo Alla richiesta dellinvestitore che gli

edifici fossero costruiti in legno, nel corso
della progettazione tutti i partecipanti uni-

rono i loro sforzi per soddisfarla al meglio

Legno senza «ecoromanticismo»
I vani scala dei moduli abitativi di quattro

piani sono nuclei portanti, realizzati in cal-

cestruzzo gettato in opera Si sviluppano
verso l'alto, partendo dai garage che occu-

pano tutto il livello inferiore, e garantiscono
resistenza al carico del vento e sicurezza
sismica I solai, in legno lamellare con struttura

a pannelli, sono collegati ai vani scala
tramite profili in acciaio Per fare in modo
che gli intradossi delle solette in legno resti-

no a vista, lisolamento acustico e realizzato

mediante riempimenti e massetti Tutti i muri

portanti sono costituiti da grandi elementi in

legno multiStrato e rivestiti in gesso, in

modo da soddisfare le prescrizioni in materia

di protezione antincendio Nel frattempo,
la norma sulla protezione antincendio si e

ammorbidita, e in futuro sara possibile
rinunciare al gesso
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Satz von Grundrissbausteinen entwickelt
Um einen zentralen, fliessenden Wohn- und

Kuchenbereich gruppieren sich
unterschiedlich viele abgeschlossene Zimmer,
die jeder Nutzung offenstehen Die

gleichwertigen Wohnräume ermöglichen es den

Bewohnern, auf familiemnterne Veränderungen

oder neue Wohnformen zu reagieren,
ohne in die Grundrisse eingreifen zu müssen

- auch das ein Nachhaltigkeitsaspekt
Die hinterluftete Holzstanderfassade der

fünf Baukorper ist mit einer Schicht aus
senkrechten Holzrippen uberzogen Die

Holzstutzen zwischen den Balkondecken
wirken mit ihren Konturen schon aus der
Ferne identitatsstiftend Das Material bildet

eine lebendig wirkende Struktur Alle Teile

sind mit einem silbrig schimmernden
Anstrich versehen, der sie zu einem Ganzen

Les logements de 1,5 ä 4,5 pieces de-
coulent d'un jeu de modules en plan Un

nombre variable de pieces polyvalentes
s'organise autour d'un espace sejour-cui-
sine central et fluide Les salons concus
sur le meme principe permettent aux
habitants d'adapter leur logement aux
evolutions familiales Les nouvelles formes
d'habitat generees ne neceessitent pas
d'intervention sur les plans Cet aspect de
la durabilite doit egalement etre souligne

Les fagades ventilees des cinq volumes

sont recouvertes d'une enveloppe de ner-

vures verticales en bois Les contours des

poteaux en bois reliant les planchers des

balcons apportent une identite L'usage du

bois evoque une structure vivante Le tout

est recouvert d'une couche aux reflets ar-

gentes pour obtenir un ensemble harmo-

Gli appartamenti di 1,5-4,5 locali sono svi-

luppati a partire da un sistema modulare
Attorno alio spazio centrale, in cui sono col-

locati soggiorno e cucina, sono disposti un

numero variabile di locali polivalenti Questi

permettono di adattare l'appartamento al

mutare delle esigenze familiari o a nuove
forme abitative, senza dover intervenire Sulla

costruzione - anche questo un aspetto di

sostenibilitä
L'involucro della facciata e rivestito da

elementi verticali in legno Le sagome dei

pilastri, posti tra le solette dei balconi, con-
feriscono una forte identitä a tutto il com-
plesso Le fasce marcapiano in legno met-

tono in risalto la posizione dei solai II legno
caratterizza e vivacizza la struttura Tutti i

componenti sono tinteggiati con una mano
di pittura dai riflessi argentati che dona

AM BAU BETEILIGTE

Bauherrschaft: Zug Estates, Zug
Architektur: Muller Sigrist Architekten,
Zurich
Tragwerk Holz: Pirmin Jung, Rain;
Merz Kley Partner, Altenrhem
Tragwerk Stahlbeton: Funk+Partner, Urdorf
Holzbau, Ausführung: Hecht, Sursee; Tschopp,
Hochdorf, Bisang, Kussnacht, Zaugg, Rohrbach,

Fussenegger Holzbautechnik, Buchs

Bauphysik: Pirmin Jung, Rain
Bauökonomie: Archobau, Zürich

GEBÄUDE

Grundstücksfläche: 18 656 m2 (SIA 416)

Geschossfläche/Parking: 27 569 mz

Gebäudevolumen/Parking: 91002 m3

Geschosszahl: 4 Vollgeschosse, 1 Tiefgarage
Wohneinheiten: 156 (1.5-5.5 Zimmer)
Parkplätze: 410

HOLZ UND KONSTRUKTION (HAUS 5-9)

Kern aus Ortbeton, Wände und Decken aus

Brettsperrholzelementen, Schottenstruktur m
Holzbauweise

Tragkonstruktion: Fichte
Schichtverleimtes Voll- und Brettschichtholz:

365 m3

Brettsperrholz: 1485 m3

Fassadenholz: Weisstanne (aus der Region
und dem EU-Raum)
Fassadenbekleidung Schalung: 5200 m2

Wohnräume: Eichen-Riemenparkett,
naturgeolt
Herkunft: Umliegende Grossregion (D/A)

PARTICIPANTS AU PROJET

Maitre d'ouvrage: Zug Estate, Zoug
Architecture: Muller Sigrist Architekten,
Zurich
Statique bois: Pirmin Jung, Rain;
Merz Kley Partner, Altenrhein
Construction en beton: Funk+Partner, Urdorf
Construction bois, realisation: Hecht, Sursee;

Tschopp, Hochdorf, Bisang, Kussnacht, Zaugg,
Rohrbach; Fussenegger Holzbautechnik, Buchs

Physique du bätiment: Pirmin Jung, Ram
Economie de la construction: Archobau, Zurich

BÄTIMENT

Surface du terrain: 18 656 m2 (SIA 416)

Surface de plancher/stationnement: 27 569 m2

Volume bätiments/stationnement: 91002 m3

Nombre de niveaux: 4 niveaux, 1 niveau de

stationnement
Nombre de logements: 156 (1,5-5,5 pieces)
Places de stationnement: 410

BOIS ET CONSTRUCTION (BÄTIMENTS 5-9)

Noyau en beton coule sur place, parois et
planchers en elements de bois lamelle-colle, structure
de plaques ä ossature bois
Ossature porteuse: Sapin
Bois massif avec collage par couches et
lamelle-colle: 365 m3

Bois lamelle-croise: 1485 m3

Bois de facade: sapm blanc (regional et EU)

Bardage de facade: 5200 m2

Sol salons: parquet chene a lames, huile
nature
Origine: grande region alentour (D/A)

PARTECIPANTI AL PROGETTO

Committente: Zug Estate, Zugo

Architettura: Müller Sigrist Architekten,
Zurigo
Statica del legno: Pirmin Jung, Ram;
Merz Kley Partner, Altenrhein
Costruzione in calcestruzzo: Funk + Partner,
Urdorf
Costruzione in legno, realizzazione: Hecht,
Sursee, Tschopp, Hochdorf; Bisang, Kussnacht;
Zaugg, Rohrbach; Fussenegger Holzbautechnik,

Buchs
Fisica della costruzione: Pirmin Jung, Ram
Controllo dei costi: Archobau, Zurigo

EDIFICI

Superficie del fondo: 18 656 m2 (SIA 416)

Superficie di piano/posteggi: 27 569 m2

Volume edifici/posteggi: 91002 m3

Numero di piani: 4 piani fuonterra,
1 autorimessa interrata
Unitä abitative: 156 (1,5-5,5 locali)
Posteggi: 410

LEGNO E COSTRUZIONE (EDIFICI 5-9)

Nucleo in calcestruzzo, gettato m sito, pareti e

solette m elementi di legno multistrato; struttura

paratie in legno
Strutture portanti: abete rosso

Legno massello laminato e lamellare: 365 m3

Legno multistrato: 1485 m3

Legno facciata: abete bianco (regionale e EU)

Involucro facciata: 5200 m2

Pavimenti soggiorno: parquet di querela a

listelli, oliato naturale
Origine: regioni circostanti, comprese (D/A)



2 Schnitt durch den mittleren Wohnblock | Coupe de

l'immeuble central | Sezione dell'edificio centrale, 1 400

3 Erstes Obergeschoss im westlichen Langsbau | Etage supeneur de la harre
ouest. | Planta del primo piano dell'edificio a ovest, 1 400

verbindet Durch die gelben Deckenunter-
sichten in den Baikonen wird die stringente
Ton-in-Ton-Optik charmant gebrochen Die

Terrassen und Eingangsbereiche sind in

Sichtbeton gefertigt, die einzelnen Flachen

sind mit einem Farbschimmer lasiert Das

Holz wirkt also vergleichsweise kuhler und

der Beton warmer Die feine Gestaltung
verbindet die kontraren Materialien Auf diese
Weise gelingt es den Architekten, jegliche
Okoromantik zu vermeiden Die Flauser
haben eine stadtisch-elegante Erscheinung

Bekannt und ablesbar
Die Baukorper sind versetzt zueinander

platziert, sodass unregelmassige Zwischenräume

entstehen Fusswege maandern
zwischen den Hausern, eingebunden in eine
auffallend schone und vielfaltige Vegetation
Da der Autoverkehr weitgehend in Tiefgaragen

und umliegende Parkzonen gelenkt
wird, gibt es Platz fur einen gemeinschaftlich

genutzter Aussenraum, den die Kinder
bereits fröhlich okkupieren

Vor den Wohnbauten fuhrt ein dicker
Schienenstrang zum nahe gelegenen Bahnhof,

gegenüber ein Reifenhandler und eine
Feuerwache Dahinter liegen Novartis, Por-

che, Roche Bis in die nächsten Jahre lebt

man hier auf einer Insel in sich vielfaltig,
aber losgelost von stadtischer Einbindung
Bemerkenswert ist die Entscheidung des

Projekttragers Zug Estates fur ein
experimentelles Energiekonzept mit einem C02-
freien Betrieb1 Als Baumaterialien kommen

möglichst schadstoffarme, nachhaltige und

regionale Produkte zum Einsatz Die Holz-

Fertigteile gewährleisten eine zugige Bauzeit

Wenn wie hier die Hauser parallel
entstehen und dies eine engmaschige
Platz- und Zeitokonomie voraussetzt, zahlt

sich das aus Durch die Verwendung
gleicher Elemente bleibt der sonst so ge-
furchtete Mehraufwand fur die Holzkonstruktion

aus Die Kosten sind mit denen eines

nieux Les sous-faces jaunes des
planchers de balcons apportent une elegante
variation coloree aux surfaces ton sur ton
Les terrasses et les espaces d'entree sont en

beton apparent, tandis que d'autres surfaces

refletent une couleur chaude Comparative-
ment, ce contraste rend le bois plus froid et le

beton plus chaud La conception formelle

subtile associe ces materiaux opposes Les

architectes parviennent ainsi ä eviter l'dco-

romantisme Les immeubles ddgagent un

caractere ä la fois urbain et elegant

Un materiau manifeste et connu
Les volumes sont ddcalds entre eux

pour menager des espaces intermediates

irreguliers Inserees dans une vegetation
diversifiee, les allees pietonnes serpentent
entre les immeubles Le regroupement de
la circulation automobile dans les parkings
souterrains et les zones de stationnement ä

proximite permet d'obtenir un espace exte-

rieur collectif dejä investi par les enfants
A l'dcart des immeubles d'habitation,

une voie ferree reite le quartier ä la gare voi-

sine qui fait face ä un magasin de pieces
automobiles et ä une caserne de pompiers
qui devancent Novartis, Roche et Porsche
II faudra attendre un certain temps pour
que cette aire rejoigne la ville La decision
du porteur de projet Zug Estates de deve-

lopper un concept energetique experimental

neutre en C02 est particulierement digne
d'attention 1 Les matdriaux de construction
sont issus de produits trds faiblement emis-
sifs, durables et regionaux Les elements

prefabriques permettent en effet une
acceleration des chantiers La disposition parallele

des bätiments, comme dans le cas
present, gdnere une dconomie de temps La

crainte d'un surcoüt lie ä la construction en

bois peut etre ecarte par le reemploi d'ele-

ments identiques Les coüts de construction

sont comparables ä ceux d'un bätiment
conventionnel

unitä all'insieme Net balconi, gli intradossi

dei solai sono tinteggiati in giallo, un accorgi-
mento che spezza elegantemente i croma-
tismi tono su tono Le terrazze e le aree di

ingresso sono in calcestruzzo a vista, men-
tre alcuni singoli elementi splendono di un

colore caldo Tale contrasto dona al legno
un effetto piü freddo, scaldando invece il

calcestruzzo La sottile ricerca formale met-

te in collegamento questi due materiali con-
trastanti In questo modo gli architetti, hanno

eluso quel carattere «ecoromantico» spesso
associato alle costruzioni in legno

Materiali noti e riconoscibili
I corpi di fabbrica sono posizionati in

modo sfalsato, cost da generare spazi irre-

golari tra gli edifici I viottoli serpeggiano tra

le case, ben integrati nella lussureggiante

vegetazione I posteggi sotterranei liberano
il quartiere dal traffico, a vantaggio di uno

spazio esterno di uso comune, per la gioia
dei bambini

Discosta dalle residenze si trova la

ferrovia che collega il quartiere alia vicina
stazione, proprio di fronte ci sono un riven-
ditore di pneumatici e una caserma dei

pompieri, poco oltre sono ubicati gli stabili-
menti di Novartis, Roche e Porsche Biso-

gnerä attendere qualche tempo prima che

quest'area venga assimilata dalla cittä Par-

ticolarmente degna di nota e la decisione

presa da Zug Estates, promotore del pro-
getto, di optare per un concetto energetico
sperimentale con un esercizio a emissioni
neutre di C021 Quali materiali da costruzio-

ne si impiegano prodotti poco inquinanti,
sostenibili e regional) Gli elementi prefab-
bricati permettono di accelerare i tempi
di costruzione In questo caso, gli edifici

posti in parallelo, permettono la razionaliz-

zazione di spazi e tempi I temuti costi sup-
plementari legati alia costruzione in legno
sono evitati, grazie all'impiego di elementi

uguali tra loro I costi di costruzione sono
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4 Gelbe Decken-Flächen

geben dem einfallenden

Licht eine warme
Tönung. | Les surfaces

jaunes des plafonds
donnent une tonalite
chaude. | Le superfici
gialle degli intradossi
dei balconi riflettono
un tono caldo.

in konventioneller Bauweise errichteten
Gebäudes vergleichbar.

Weiterhin hat es sich als Gewinn
herausgestellt, dass der Bauablauf eine reduzierte

Belastung in den bezogenen Häusern
bedeutet. Die Montage der Holzelemente geht
schnell, relativ leise und sauber vonstatten.

Dem Argument, dass Holzfassaden nach

einigen Jahren verwittern, begegneten die

Architekten mit dem silbrigen Anstrich, der
die Alterung des Holzes vorweg nimmt.
Zuletzt ist natürlich die Wohnqualität selbst

ausschlaggebend. In den Holzbauten
herrscht ein angenehmes Raumklima. Die

Bewohner müssen keine giftigen Ausdünstungen

oder schlecht alternden Bauteile

befürchten. Die Materialien sind bekannt,
ablesbar und unempfindlich.

Heute ist man stolz, mit neun Bauten die

grösste Holzbausiedlung der Zentralschweiz

geschaffen zu haben. EE

La reduction des nuisances aux habitants

dejä installbs est egalement un plus. Le

montage des elements en bois est rapide,
relativement silencieux et propre. II est

frequent d'affirmer que les fagades en bois
s'erodent au fil des ans, entrainant une

depreciation de la valeur du bätiment. Les

architectes ont reagi avec l'application
d'une couche argentee qui anticipe le vieil-

lissement du bois. La qualite des habitations

est egalement decisive. Une
ambiance interieure agreable regne dans les

constructions en bois. Les habitants n'ont ä

craindre ni les Emanations nocives, ni le

vieillissement premature des elements. Les

materiaux sont usuels, connus, apparents
et resistants.

Ce plus grand quartier en bois de Suisse

centrale met en lumiere le potentiel de deve-

loppement de ce secteur. EE

quindi paragonabili a quelli di un edificio
tradizionale.

Costruendo in legno, si arreca meno di-
sturbo agli inquilini giä residenti. II mon-
taggio e piü veloce, silenzioso e pulito. Un

argomento ricorrente e che dopo qualche
anno le facciate in legno si deteriorano,
diminuendo il valore dell'edificio, perciö gli
architetti hanno fatto dipingere la facciata di

una tinta argentata, che previene l'invec-
chiamento del legno. Non da ultimo E deci-
siva anche la qualitä abitativa e un ambien-
te gradevole. Gli inquilini non hanno da

temere emissioni nocive, il clima e salubre, i

materiali sono ben noti e resistenti.

Oggi, i realizzatori possono affermare

con fierezza di aver costruito, con i nove

edifici, il piü grande complesso abitativo in

legno della Svizzera centrale.

Anmerkung
1 Energienetz: Warmenetz für Quartiere, das

dezentrale Wärmeverbraucher (Gebäude)

mit niederwertiger Energie beliefert und die
Abwärme aus der Gebäudekühlung als
Wärmeruckgewinnung oder aus anderen Quellen
bereitstellt. Die «Suurstoffi» hat 220 Einzelsonden
in ca. 150 m Tiefe. Das Erdsondenfeld wird als

Wärmespeicher genutzt und die Energie zum
Heizen oder Kühlen verwendet.

Note

1 Reseau d'energie: reseau pour quartiers four-
nissant de chaleur decentralises de l'energie de
moindre qualite et mettant ä disposition de la
chaleur residuelle issue du refroidissement des

bätiments ou d'autres sources. Le «Suurstoffi»
dispose de 220 sondes individuelles d'une pro-
fondeur de 150 m. Le champ de sondes terrestres
sert d'accumulateur de chaleur; l'energie est uti-
lisee pour le chauffage ou le rafraichissement.

Nota

1 Rete di energia: rete di teleriscaldamento per
quartieri che fornisce agli edifici energia a basso

costo e mette a disposizione il calore residuo risul-
tante dal raffreddamento degli edifici o da altre
fonti, in forma di recupero del calore. Ii quartiere
«Suurstoffi» dispone di 220 sonde a una profonditä
di 150 metri. II campo delle sonde geotermiche
serve da termoaccumulatore e l'energia e impie-
gata per riscaldare o raffreddare.

10


	Hybride im Silberkleid = Hybrides argentés = Ibride e vestite d'argento

